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aften taken for granted, language exerts a most powerful force on civilisation
t1t, no development can ever be achieved. This is because as noted by
the creation of the human world we know could hardly have been
& “our development of everything... could not have come about in the
snguage”. It is through language that we understand the deepest secrets
F feelings of other people as we appreciate the extent to which we share a
Bumanity by its means (Macwhinney, 2003:466). To imagine a world without
& o imagine a world without meaning and thus imagine the unimaginable
B 2006). This is so because being the only specie that uses language and
wal ultimately depends on it, human beings live by “languaging™(He,

centrality of language in all human affairs has made it an object of
® 2ad subject of enquiry in modern times since over two hundred years ago
SW9T:400). This was when interest in the scientific study of language or
gained ascendancy from the initial interest in rhetoric (all the available
ssuasion in a given situation) poetics, (the study of problems of expressing
& the actual point of utterance) and dialectics (the study of creating and
Salogue) (Missikova, 2003) that prevailed in classical times. As a precursor
of learning, language study has often constituted a critical component
sonal system and within the Nigerian University system, the case has
BSerent as Nigerian universities mostly continue to promote and advance
e hinguistics.

i chapter highlights the contributions of knowledge in Nigerian universities
s of knowledge and development in linguistics and language studies from
s of language, linguistics, literature, culture and academics. Tt addresses
national language question, discusses the Nigerian English phenomenon
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and highlights the concept of the Nigerian Pidgin. The chapter c:- -1 Nigerian uni
universities through its faculty and scholars have called attention to cui- - o, all form? of
and linguistic determinism in a way not different from how Mahatma Gh-- - pment of lingy
: : : e = h tuy

the dilemma of language in India: E uch OfEe.
Is it not a painful thing that if I want to g0 to a court of QI cicnces. 4 S

s i t of ‘
will. arwen by |

Justice, I must employ the English language as a medium, - X ¥ language a

when I become a barrister I may not speak my mother tong.-
and that someone else should have to translate to me in my
own language? And to blame the English for it or myself> 1
is we the English-knowing Indians that have enslaved Inc .
The curse of the nation will rest not upon the English bus Nigeriz
upon us (cited in Ehusani, 2005). s

- Wissed 2 continuous pr
it ssage of time w
were engineer,

universit
dies cannot b
neasurable and

The chapter further examines the contributions in respect to seminars, e and it deals ;

and workshops, journals, and the contributions of notable products o 4

ues rather tha
literary studies and linguistics to the polity. y through arts ;
Universities in Nigeria at the Border of Development B il
The need to fast-track development and transform the individual and in all its ramif
with the instrument of knowledge has been the raison d’tre behind the e < The only res
of universities. Derived from the Latin wniversitas magistrorum et schodarsms = b? +c? is
meaning “community of teachers and scholars”, universities all over acceleration
conceived to be the incubators of ideas that advance the society mc? Charle
development. As posited by Oloyede (2009), “the University is am ~ temperature,
scholarship, the pinnacle of research and the cotnerstone of develos ~ because th
place where civilisations are shaped, where the youths are prepared and s ~ communicati
a country is determined...Without the university, the universe is in pes 2005)

It was based on the foremost importance of universities that the E

rightfully thought of establishing a University College in Nigeria on d of

1948. This was followed by the establishment of three additional unives > iry far one of
in 1960 and in Zaria, Ife and Lagos in 1962. By 1971, another universis = L

in Benin by the early 707, Nigeria had six univetsities, which quickly
with the establishment of seven universities, including the Universim

reritage (Essien
cation through ¢

1975. Within the last fifty years of Nigerian independence, scores of & < concomitant i
been established and today, Nigeria has a total numbet of one hus are language issu
universities all united by the purpose of generating, promoting a < manifestations

knowledge for development. ‘
Given their cote significance to any development, which Rodney (19
construes to be observed to be “a many-sided process™” in any hus

often than not, language and linguistic studies are launching pads =
Arts/Humanities in various universities. They are usually part of the &

:rse, fiction or £
olaji 1994:2575)’_.
s the imitation of
unjimi (1 994:245
wnment held on fi
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in Nigerian universities as they are considered to be the foundation of, and
:n, all forms of learning and academic achievement. This thus implies that

o ~ment of linguistics and language studies by Nigerian universities have
i - nuch opportunity, perhaps until recently when there is a deliberate policy

sciences a greater focus over and above humanities, the crux of which is

- har |/

]
o

v language and linguistics. Over the years, these contributions have
2 continuous progression and they have been revealed in new dimensions
passage of time which explains why there had been poets, journalists, writers
Whese were engineers, doctors and scientists not only in Nigeria but throughout

Nigerian universities have contributed to the development in linguistics and
sedies cannot be said to be a fait accompli. Yet, unlike in sciences where
seasurable and easily quantifiable, development in humanities is mostly
= and it deals mainly with the psychological, rather than the physical; it
salues rather than forces. It is in this light that it is noteworthy that human
through arts and humanities is observable in the quality of mind and

of sdeas that have been generated over the years to nurture and nourish

m all its ramifications in Nigeria. It is noted that

The only reason Pythagoras was able to tell us that a*
= b* +c? is a right angled triangle; Newton, that
scceleration is a function of force; Einstein, that E =
mc’; Charles Boyle, that volume is a function of
semperature, and pressure, a function of volume was
because they had the means, the medium of
communicating these ideas — language. (See Adedimejs,

2005)

of Language, Culture and Literature: A Conceptualisation
B far one of man’s greatest and most complex possessions, the
f &is humanity, without which individuals and nations lose their mental
smease (Essien, 1990:168). It is essentially the human-specific system
joe through conventional signs and representations. In our world of
semcomitant information explosion, there is no keeping out language
lessuage issues, to paraphrase Orwell (1946, 1997).

sfestations of language lies in literature, a piece of writing [mainly]
Sction or fact, which has the quality of reflecting on any aspect of
% 1994:255). This definition is based on the Aristotelian conception
wuration of life, which Oscar Wilde twisted to say that life imitates
1994:24) in a similar vein defines literature as a portrait of man
« held on for him to see by the artist, so that he can have profound
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reflections about his world view and general existence. Part of the nature of literatu: »f communication,
is that “literature is language™ (Griffith, 1998:15). The relationship between literatu-- basis of identity (1
and language at the border of culture is expressed by Ogunjinmi (1994:13) in the In essence,
following words: Cl‘l.ltl.lte. Culture c
: ! 270 @ ; Literature depends

Literature being a cross-cultural discipline necessitates the
Y : i ; cultural values and

critic’s evaluation of and appreciation of socio-cultural
linguistics in the creative process. The critic must be concerned hﬂguage and langl
with the levels of language and the resources of the According to Sapir
philosophical and socio-cultural environment of the artist, = large extent uncos
reflected in his work. = literature when th

e language i
jor ways of relati
an instrument of

As the medium of literatute is language, a clear line of demarcation cannot be
drawn between them. The risk of implying that the two may be mutually exclusive =
not absent, and is quite justifiable, the fact still remains that “a dichotomy betwes

language and literature is as absurd as a dichotomy between child and man” (Brooks rage, literature
1964: 97). Literature serves to educate, entertain, persuade and record events. Indeed L&::E
language is literature, literature is culture and culture is life. Cultute, on the othe whick
hand, is an all subsuming concept that entails language and literature. As such, be wodd

the language and literature of a people are products of their culture.

This informs Biobaku’s (1984:1) definition of culture “as the sum total of hum
achievement.” According to Olarinmoye (1993:15), culture supplies us our habits
life and the process of self-fulfillment which defines everything man does and how
does 1t; 2 method of self realisation of the individual and society and the measure
the development of both (Spitkin, 1983:326; Adeyemi, 1998). Language and literan
thus accentuate and celebrate a people’s cultural values. As “that complex v

the early peric
elop Nigerian lar
t showcases aspe
erian linguistic a;

which includes knowledge, belief, art, morals, law, custom and any other capabils st age and L
and habits acquired by man as a member of society”, culture is by far an all-embrac €12

entity, a vehicle to total development. Most scholars are agreed that the basis iguage question
development is culture and any community that aims at progress without its cults «d serve what role
only deceiving itself by engaging in self-immolation. Most developed societies ation’s most ob

at 2 common li
gerian language:
often been mac
-ducational purs:
: ed the atter
identity ar
ers of minc
 of any or al
slarin (1965) arg
> case for the adc
al language. He
e despite the fa

great by virtue of having great confidence in their culture, promoting and enhane
them as springboards for the drive to progress. :

Language, literature and culture perform diverse and mutually in
functions. While language, according to Crystal (1997), serves eight broad purpe
viz: communication of ideas, emotional expression (as the case of expres
frustration), social interaction (Le. greeting others), the sheer power sound (rh
and alliteration), the control of reality (as there is in magic and incantation), recoss
facts, an instrument of thought and the expression of identity (i.c. the signalls
who we are and where we ‘belong’), literature helps to tefresh and influence the
helps the ability to read, brings the reality of life to the fore and educates, enlie
and entertains (Bolaji, 1994:258). Culture, on the other hand, serves as lens
perception, spring of motivation, standard of judgement, basis of stratification, »
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—unication, definet and influencer of consumption and production as well as

© identity (Mazrui, 2000).

1o essence, there is a symbiotic relationship among language, literature and
W= Culture combines language and literature to serve its diverse functions.
suse depends on language to transmit and preserve culture while language reveals
values and showcases literary activities. Thus, there can be no literature without
@= and language cannot exist without a cultural context that it belongs to.
& to Sapir (1921), language is a guide to social reality as “the real world is to
e extent unconsciously built on the language habits of the group” and language
wure when the expression is of unusual significance. In showing the connection
language and culture, Akindele and Adegbite (1999:5) also posit that three
wars of relationship are identifiable: language is an aspect of culture, language
sserument of thought and language expresses culture. For Ngugi (1995:290),
terature and culture are a tripod:

Language carries culture, and culture carries, particularly
through orature and literature, the entire body of values by

which we come to perceive ourselves and our place in the

world.

eardy period of university education in Nigeria, universities had sought to
Nigerian languages, promote indigenous cultural values, produced literature
cases aspects of language and culture of Nigerians and generally advanced
Snguistic and cultural heritage.

and Linguistic Dimensions: The Language Question in

guestion arises in a multilingual nation and it bothers on which language
what roles in the polity. In line with Isayev’s (1977:92) thesis that language
%% most obvious and most important attribute and that there is no nation
common linguistic basis, the need had always been felt for the promotion
s languages and the selection of a national language in Nigeria. These calls
been made by people with university education in Nigeria or affiliated
somal pursuit. Thus, as early as 1961, the issue of national language question
s the attention of the Nigerian parliament because of its grave importance
| deatity and unity. But rather than considering what was rather linguistic,
== of minority languages mounted a stiff political opposition against the
say or all of the major languages (Bamgbose, 1993:4).

11965) arguably the first scholar to address the language question makes a
Sor the adoption of at least a native language such as Hausa as the Nigerian
=. He cites the case of Israel, which adopted Hebrew as her national
the fact that none of the 1,500,000 Jews who migrated to the occupied
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land in 1947 spoke it, for the simple reason that Hebrew is native. He also provide: primary _SChOOI o)
statistical figures to appreciate the Indian adoption of Hindi as a national languac= community and at a
among many Indian languages shortly after independence, as he makes further policy, first Pflthhec
references to USSR and Denmark that took similar steps. While he bemoans the National 'POhCY on |
Nigerian lingua franca, “English” as a national shame, he confidently makes a prediction (a) in primary scho

that eventually failed to materialise: namt.ely; ’
Our Winston Churchill in the House of Assembly in Kaduna is going @ hl's moth
to conduct his debate in Hausa; that of Enugu in Ibo; the one for wider co
Benin in Edo; the one for Ibadan in musician Yoruba; whilst the one (ii) English
for our House of Representatives in Lagos will be in Hausa. It is all (b) in]unior Second
going to be in my life time. Because we are such a casual lot, I put study three lang
down 1975 for the total realization. Were we a militant people, I should (i) his moth
have put us down for 1970. wider co.
: ; : : ii) English 1
When the Constituent Assembly was convoked in 1977-78, during the regime « (11) Mg
2 : (iif) Just any ¢
General Olusegun Obasanjo, the language question also arose. The proposal to use
] 41ty : ’ : _ Hausa, I
the three major Nigerian languages as media for National Assembly business w e il

vehemently opposed by the speakers of other languages at that Constituent Assembl
(Jubtil, 1990:111), despite the fact that the three-Hausa, Igbo and Yoruba, had bes
used as official media of communication since the colonial days and their languag _ indi
development status was higher than that of other languages. Politics would ha 1596 ladiy
ultimately hampered the official recognition of these three indigenous languages (i) English
the 1979 Constitution if not for the efforts of Dr. Bashir Ikara. His moves succeedes - The efforts expe
and the Supreme Military Council inserted the provision in the Constitution disregarding

{c) in Senior Secon
study two indige

guages were thw:

its eatlier rejection by the Constituent Assembly. While the Constitution still ga epublic in 1983. T1
English a pride of place, at least, there was an official backing for the eventu: ter the Constituent
emergence of the national language from at least one of the languages as the followi the National Polic

extracts show: was revised to acco

The business of the National Assembly shall be conducted in English, For ¢
and in Hausa, Ibo and Yoruba when adequate preparations have speal
been made thereof (Section 51, Constitution of the Federal Republic langu
of Nigeria, 1979). .

The t.xusiness of a (state) Housle of Assembly shall be conducted in National Lan

English, but the house may in addition to English conduct the srding to Elugb

business of the House in one or more other languages spoken in R
the State as the House may by resolution approve (Section 91, = guag
Constitution of the Federal Republic of Nigeria, 1979). language that i
language that .

These constitutional provisions have thus informed the National Policy « , fited to the
Education, (FRN, 1981) which remains the most comprehensive and explicit do Hausa, Igbo and
from which the language policy statement can be found. According to the : language thi_lt]
(FRN, 1981:13), government will see to it that the medium of instruction in the es of a natior

al oneness anc
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e school is initially the mother-tongue ot the language of the immediate

sty and at a later stage, the English language. The summary of the language

i, Sest published in 1977, revised in 1981 and entitled Federal Republic of Nigeria
sl Policy on Education (NPE), is that:

| s gemary school, which lasts six years, each child must study two languages,

J—-
0

% his mother-tongue (if available for study) or an indigenous language of
wider communication in his area of domicile, and
= English
i hemsor Secondary School (JSS) which is of three years; duration, the child must
gl three languages viz

0 his mother tongue (if available for study) or an indigenous language of

wider communication in his area of domicile;

& English language, and
& Just any one of the three major indigenous languages in the country, namely
Fausa, Igbo and Yoruba, provided the Language chosen is different from
the child’s mother-tongue.
ar Secondary School (SSS) which also lasts three years, the child must
b =wo indigenous languages, viz:
an indigenous language, and

& Eanglish language.

#5ets expended in the development of legislative terms in the three Nigerian
were thwarted by the abrupt military interruption of the Nigerian Second
1983. The language policy maintained its status quo for many years, even
sesutuent Assembly deliberations of 1987 /1988 and in 1990, in faithfulness
smal Policy on Education until 1998 when the National Policy on Education

w0 accommodate French, a foreign language, as thus:
For smooth interaction with our neighbours, it is desirable to
speak French. Accordingly, French shall be the second official
language in Nigeria and it shall be compulsory in schools (p.9).

sal Language Question

i Elugbe (1990:10 — 11) and Shobomehin (2002:14), attempts to define
| language have yielded various petspectives such as:

g that is indigenous to a particular country;

that is constitutionally and by deliberate governmental orchestration

s the national limelight as a rallying point for national identity (like

 lsho and Yoruba); and

that has a nation-wide geographic spread within a country.

& sational language are that such a language constitutes the emblem of

wess and identity; it is used widely for everyday purposes, it is widely and
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Nigerian Englis
English language is
includes German, I

fluently spoken in the countty; it is the major candidate for such a role; it is acceptable
as a symbol of authenticity; it has a link with the glorious past; and it must be politically
neutral. It can be generally observed that no Nigerian language fulfils all the given
critetia. :

At least five schools of thought have emerged from the task of evolving a truly
national language for Nigeria. These are the Hausa-Igbo-Yoruba school, the Minority
language school, the Artificial language school, the Swahili school and the Nigerian
Pidgin school (Shobomehin, 2002:15).

The Hausa-Igbo-Yoruba school advocates for the emergence of one or all of the
three major languages based on their vast population and official recognition. Though,
empirical and general considerations have always favoured Hausa above its contenders,
the allegation of cultural imperialism and political domination levelled against the
Hausa speakers have not allowed a consensus. The Minority language school, on the
other hand, posits the adoption of a minority language like ‘Aftike’, (proposed by
Joseph Ushie) spoken in Rivers State and Igala, (proposed by Sofunke) spoken in
Anambra, Benue and former Bendel State (Odebunmi, 2001:130; Sofunke, 1990:45).
An example of a minority language used and functional as a national languages is
Tagalog in the Philippines. The trade language of Bahasa Indonesia is also used as 2
national language in Indonesia.

The proponents of the Artificial language believe that a blend of three or more
Nigerian languages will provide a way out of the linguistic labyrinth. This will be i
the form of WAZOBIA a combination of Yoruba, Hausa and Igbo words for “come™
through which a new language is fashioned out. Another experiment is that of GUOSA,
proposed by a Mr. Igbinewaka, with elements of twenty-two Nigerian languages.
Swahili school is chiefly attributed to Wole Soyinka who proposed it during the Work
Black Festival of Arts and Culture (FESTAC) in 1977. Swahili is proposed as a rest
of its developed oral and written forms, African indigeneity and its already establi -
status as the national language of East Africa.

The Nigerian Pidgin School posits that Pidgin is the best candidate for the Nigers
national language contest. According to Bamgbose (1991:29), Pidgin is an attracts

language spread to
South Africa where 1
as a result of the ¢
recognises the roles
and declares that the
with the acquisition
inner, outer and exp:
The inner circle r
or mother tongue f
The outer citcle den
language, for instanc
circle recognise the ¥
in its teaching as a fc
It 1s a well kno
tural norms of a
as brought about t
Sntish English, Inc
-avironment has give
Over the years, :
v of Nigerian Ej
adan scholar, Banjc
' first variety is the
wondary education.
asfers from the mc
ocally acceptable L
econdary school le
internationally ac
mish accent. It cart

candidate for the national language because it does not suffer from the elitis 2= foreign.
associated with English, and as such, satisfies the requitements of authenticity as ‘Adekunle (1979)
vertical integration. It is a view shared by this writer that the Nigerian Pidgin wos ve speaker variety,

be qualified for a national language because not only does it command millions
speakers, it is, according to Elugbe (1995:291), ethnically neutral, nationally spre:
useful as the language of education in areas where many local languages would ma:
it difficult to implement the national policy as it serves as the bridge language in &
teaching of English. Itisimportant to note thatin all these efforts, Nigerian universis
have played crucial roles.

ch comes up whe
acipient bilingual
its that there are
¥s some mother

v creditable E
2ons from the St
crolectal Nigeria
Jowitt (1991)
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Nigerian English
“aglish language is known to belong to the Germanic group of languages, which
wmcludes German, Dutch, Flemish, Danish, Norwegian, Iceland and Swedish. The

lnguage spread to the United States of America, some African countries especially
South Africa where it is the first language of many, Australia, and some Asian countties
@ a result of the colonies established by the British government. Kachru (1981)
cognises the roles of English as first language, second language or foreign language
d declares that the spread of English around the world can be represented in line
wh the acquisition and usage of the language in ways of three concentric circles:
er, outer and expanding,
The inner circle refers to the countries where English is spoken as the first language
mother tongue for example, the United Kingdom, Australia, New Zealand, etc.
e outer circle denotes the non-native countries where English is used as a second
suage, for instance Nigeria, Ghana, Singapore, etc. The countries in the expanding
tle recognise the value of English as an international language and invest credibly
ws teaching as a foreign language as instantiated by Japan, China, etc.

It is a well known fact that a foreign language will always be impacted by the
ural norms of a linguistic society. The influence of English in diverse countries
brought about the vatious forms of what is known as World Englishes, thus:
ish English, Indian English, Chinese English, etc. English in the Nigerian
wonment has given birth to what is known as Nigerian English.
Uver the years, scholars from Nigerian universities have given impetus to the
f Nigerian English by sub-dividing it into varieties. An erudite University of
0 scholar, Banjo (1970) asserts that there are four varieties of Nigerian English.
Sest variety is the one spoken by semi-illiterate Nigerians and those with elementary
gary education. The second variety is spoken with features of fewer negative

#ess from the mother tongue. The variety is intelligible to the great majority and
8y acceptable but lacks international intelligibility. The third variety is ascribed
padary school leavers with vital phonetic distinctions that make it both nationally
Msernationally acceptable. The fourth variety has a close model of the standard
B accent. [t carries higher international acceptance but is locally looked down
Boreipn.

sekunle (1979) recognises three broad varieties of Nigerian English: the near-

ker variety, which is spoken by well-educated elites; the local colour variety,
mes up when English finds itself in new ethno-linguistic environment; and
pecnt bilingual variety that depends more on transliteration. Adesanoye (1980),
& that there are three varieties of the written Nigerian English. The first variety
s some mother tongue transfer both syntactically and lexically. The second is
w creditable English and third, which shows very few syntactic or lexical
ses from the Standard English. Awonusi (1987) declaims that English varieties
wectal Nigerian English, Mesolectal Nigerian English and Basilectal Nigerian

witt (1991) also gives his classifications of Nigerian English.
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Several university scholars have as well contributed to ensuring an appropr- Another classifi
Nigerian English. Bamgbose (1971), Kujore (1985), Jowitt (1991), etc. have g - geographical (spreac
the nexus of Nigetian English errors and British English. Some scholars have, si=- s made up of dec

fanguages are Englis
or national lingua f
people. The million:
They are languages
them and they are [
media, especially ra
fdoma, Igala, Jjo, K

independence, given several reasons for the variations of the lexico-semantic patter=
of Nigerian English as well. Notable among them are Bamiro (1981), Adegbija (1957
In the same token, the pragmatics (Le. language use in context) of Nigerian Englss
has received commendable contributions from scholars like Bamgbose (1971
Adesanoye (1973), Ubahakwe (1974), Akere (1982) Adegbija (1987), Adegbija (1955
Bamgbose (1995), Alabi (2000), Adegbija and Bello (2001), etc.

English in Nigeria is the language of educational evaluation, commerce, the mas

media, national integration, religion, etc. Thus, the state of its use in the Nigemas sir hundreds, fall
situation has made scholars to propound Standard Nigerian English, which Bamgbe wcople as mother-to
(1995) sees as a combination of what he calls Contact English (CE), Victorian Engis ' fast becoming exi

and School English (SE). Language contact with the outside world has changed ersities have not
state of linguistics and language in Nigeria. It is certain that the effect of the ch: : The developmet
will be continual. Nigeria, a country of over 400 languages has numerous diale cial incentive. T
Okoro (2004: 169-177) in proposing guidelines for the identification of Stas ' a language. It req

Nigerian Usage writes and examines it from phonological, systematic, lexical, 3 suage) and, for tl
semantic levels and concludes that if really the use of Standard Nigerian write the langua
should come up, it may not be easy in practice. “onaries and thei

schools they
'_' ence to religio
i work languag
2/ Fulfulde, whi

Trends in the Development of Nigerian (Minority) Languages
Sociolinguistically, the linguistic situation in Nigeria can be analysed from the
angles of exoglossic, endoglossic and semi-endoglossic languages. These three g

of languages respectively are English and French (foreign to Nigeria), Hausa, Yor e (2002) obser
Igbo, Efik, Kanuri (languages indigenous to Nigeria) and Pidgin (the elemens 22 Departure of
which are made up of the English superstrate and a hybrid of indigenous subst= ed efforts at pr

al fact, de
ent indicated it

All these operate within the diaglossic Nigerian situation, the four forms of
are:

1. The Nigerian languages and its varieties especially Pidgin. A mmplementatiot
2. Nigerian languages and their varieties/dialects. s stll raught in
3. English and Nigerian languages. ause they are 1
4. Global English and Nigerian English (proposed) (Adedimeji, 2006a). , ority languages

A demographic taxonomy of the Nigerian languages reveals five distinct categ -rnment and
of languages, which are: ] wernment sup,
2) The exoglossic languages (e.g. English, French and Arabic) sponsorship.

’roject, whicl

b) Four (4) very large languages (Hausa, Igbo, Yoruba and Pidgin) 1
orti gmaterj

c) Seven (7) large languages (Edo, Igala, Kanuri, etc.)

d) Twenty (20) medium-sized languages (e.g Ebira, Batonnu) s and charts i
¢) Three hundred and fifty (350) small sized languages (e.g Bazange) (Willias Also, language
aited in Lawal, 2006). < ,Of minority |
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Another classification by Awonusi (2004) was based on demographical (population),
sesemaphical (spread) and sociolinguistic (functional) parameters which show that Nigetia
B made up of decamillionaite, millionaire and minor languages. The decamillionaire
Mesoes are English, Hausa, Igbo, Yoruba and Pidgin which all function as local regional
satonal lingua francas. Each of these languages is spoken by at least ten million
wie The millionaire languages are those that have a minimum of a million speakers.
are languages that have become identified with states that predominantly speak
= and they are promoted by the federal government through mass communication
especially radio since the 1970s. These languages include Edo, Efik, Fulfude,
Igala, Tjo, Kanuri, Nupe and Tiv, among others. Other Nigerian languages, in
® Bundreds, fall under the category of minor languages or languages used by few
i 2s mother-tongues but hardly as languages of education. Most of these languages
s Becoming extinct, a typical example of which is Koma (Lawal, 2006) and Nigerian
smanes have not risen quite significantly to the occasion.

Mie development of minority language when a major one is available requires
B incentive. The most Important motivation is cultural commitment to one’s
wuage. It requires both courage (to against the stream by writing in the minority
=) and, for the pioneers, the intellectual task of adapting a script with which
jmne the language. The development of minority languages was started by
panes and their first converts devised orthography and began to publish books
schools they set up, which led from alphabet to simple words and sentences
smce to religious text (Williamson, 1990). Among the languages developed are
meock languages namely, Nupe, Edo, Efik, Jjo, Kanuti, Tiv, Idoma, Igala and

' Fulfulde, which can boast of not only large speakers but literature as well. As
2002

) observed, one of the best ways to sustain a language is to reduce it to
Departure of missionaries and eventual independence of Nigeria witnessed
fforts at promoting indigenous languages.

el fact, development of Nigerian languages has not gone beyond mission
i indicated in the government policies yeat-in, year-out. Despite calls for the
Siementation on the need for indigenous language use in schools, the Nigerian
Rl tzught in the foreign language. Consequently, these languages are dying
hey are marginalised (Ohiri-Aniche, 2006). It is now clear that the future
¥ languages in Nigeria is in the hands of the speakers of these languages,
smment and institutional support.

<at support for the development of minority languages has come in
sorship. For example, the Rivers State government sponsored the Rivers
, which was set up to organise the publication of primary school readers
=5 materials in all the local languages of Rivers State and published over
@ charts in 21 of these languages.

IS8 Snguage departments in institutions of higher learning works on the
¥ sunority languages in Nigeria. Efforts in the Departments of Linguistics
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and Nigerian Languages in Nigerian universities have revealed that majorit R language ¢

minotity languages are motibund. What linguists do, more or less, is to study - ez Nigeran langy

endangerment of these languages and proffer solutions, which in actual fact, c<- =

on the collective will of the users/speakers. l-nly and Cy
An example of such collaboration is that of the Annan speakers in Akwa Toom o ons of

State, Nigeria. In 2000, 2 Commission was set up to design orthography for A= =nion of distir
The Commission was also saddled with the responsibility of producing prime= “ ez, University
school children in the language. In 2002, the Commissiop came up with orthogzzmi many liter

3

of Annan. Today, short stories, poems, among others, are now written in the langmss literature
fot primary school pupils and higher school students. With the development of Ammuss =mporary lit-o

we now have 118 written Nigerian languages though National Institute of Nizes 3¢ various pi

Languages is aware of 22. DT posteity. |
: other forn

Nigerian Pidgin p#O gene

Pidgin languages have evolved throughout the world as a result of language cos 1 lessons
Essentially, the need fot communication between the natives and the European & ' ﬂzot e
ente

in the early centuries of European expansion accounted for different pidgins.
there are pidgins in French, Portuguese, German as there are in English. The
Pidgin, Jowitt (1991:13) asserts, undoubtedly originated and developed “its st

n terature |

forms during the period of 300 years that elapsed between the sixteenth and nis vith the
centuries”. Tt served as a language of trade between the Englishmen and Nige £ nmd: -
d1genous

was only after some time that some Nigerians started to gain proficiency, ¢
education, in English that Pidgin became relegated and stigmatised. Associas
aspects of the Nigerian English, some Nigerian scholars like Ben Elugbe and !
Igbokhare have contributed in the codification and conceptualisation of the N 5
Pidgin (NP). g

NP is today a mother tongue to at least one million speakers and it is spe e 01?‘
about forty million people, more than the population of Hausa and Yoruba ETrrenih
put together (Egbokhare, 2001:112). It is gaining ascendancy in politic: man social ¢
economic and cultural levels to the extent that its knowledge is fast be
indispensable “for an understanding of Nigerian affairs and for practical commas
in Nigeria” (Faraclas, 1996 cited in Egbokhare 2001:112). NP is vastly emp
intra-ethnic and inter-ethnic communication, commetcial transaction, infe
dissemination, mass mobilisation and national orientation.

'methc
2 I‘id

agunwa the
Irunmole in
the first
A F

In many radio and television programmes especially of the National e tuire 4
Authority (NTA) and Federal Radio Corporation of Nigeria (FRCN) and new 3 "'l ult
ath Igho OJ

NP is extensively utilised. Egbokhare (2001:113) tabularises sixteen progess
NP across Nigetia on the broadcast media, chiefly NTA and Radio Nig eria
The functional dynamism of NP in Nigeria informs the submission of Iroke
Egbokhare, 2001:113) that through government’s extensive and intensive
NP, “it would seem that the Nigerian government has suddenly realised tk

2 novels
uola wrot
publishec
crary entet
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~ul language of communication which cuts across a wider audience than any
«igerian language”.

Saserary and Cultural Dimensions
e contributions of universities have also impacted on the conceptualisation, criticism
creanon of distinctive Nigetian literature, which is arguably the richest and largest
Afnca. University scholars have either written or analysed and critiqued, hence
smoted many literary works that bear the stamp of African cultural and linguistic
- Oral literature or orature gave birth to written literature and the two intertwine
semporary lit-orature. From time immemorial, literature had existed in oral forms
see the various peoples of Nigeria and these have been documented by Nigerian
for posterity. Stories, myths, legends, folklore, proverbs, poetry, performances
such other forms of oral tradition had been presetved and transmitted from
@on to generation. The main goal of orature or oral literature was mainly to
== moral lessons. At the end of a typical story in a moon-lit night or at other
= the narrator would ask the audience: “what has the story taught us?” Oral
¥ forms also entertain, educate and offer explanations, however glib, for mysteries.
Wtten literature began in Nigeria in Roman script in the 20 century (Adegbija,
£ Ogunba, 2006). Among the Hausa who had a flourishing Islamic tradition before
Bt contact with the Europeans, there was an abundant literary tradition in Hausa in
scapt much earlier. Contact with colonialism in the 19% Century brought about
¥ = indigenous and English languages among several Nigerian communities.
e Ajay1 Crowthet, a former slave, returned to develop Yoruba orthography or
@ 2ad published the first grammar in Yoruba language in 1843, following up with
Wosuba translation of the Bible in 1900 (Adegbija, 2004:23). By 1929, the first
= an indigenous language emerged from Nigeria in Yoruba language in Segilola
B Ege (“Segilola of the Seductive Eyes”) appearing in serial form in 4ksde Eko,
52 newspaper in Lagos. The work cautions against prostitution, a foreign culture
Nigerian social context, that was a consequence of the colonial legacy (Ogunba,

% O Fagunwa then came with his Yoruba masterpicces beginning with Ogbaju
s [ebo Irunmole in 1938. The work was translated by the Nigerian Nobel laureate,
Soyinka, the first African to win the coveted literary prize, as The Forest of a
s Daemons: A Hunters Saga (1958). The work telies on Yoruba folklore to
the adventure of a brave hunter in a forest of unnatural creatures and his
ges, teaching ultimately aspects of Christianity. Fagunwa followed this up in
with Igho Olodumare, Ireke Onibuds, among other titles that have become
§ Yoruba novels.

mos Tutuola wrote the first Nigerian novel in English, The Paln-Wine Drinkard,
. fisst published in 1952, and set himself out as a pioneer in the English
B of literary enterprise. In the novel, just like his subsequent titles, which wete
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less successful, (like My Life in the Bush of Ghosts published in 1954) Tutuolz =~
Yoruba traditions, stories and folklore. Despite the success of The Palm-Wine e ) Reputable jour
the sub-standard English in which it was written accorded it some scathing com = e include Josur;
(Ogunba, 2006). '3?60:.1 ALORE, I
Cyprian Ekwensi came up with Pegple of the City in 1954 and subsequentls wmue  Lamguistics, Literatur
many other novels among which Jagra Nana is the most successful. The pubbcamms i Literatures, Ibaa
of Chinua Achebe’s Things Fall Apart in 1958, however, marked a watershed = s L), Journal of 1
Nigerian/ African literary excellence. The work has been translated into mose S Smglish Studyes Asso
fifty languages and studying African literature without reading Achebe is like sty al of Linguistic
English literature without experiencing Shakespeare. Other titles from Achehe
No Longer at Ease (1960), Arrow of God (1964), A Man of the Peaple (1967), A
the Savannab (1988), etc. Achebe explores socio-historical experiences of the o
with Western civilisation and the challenges the contact poses to an emergent A5
nation. Contemporary Nigerian novelists include Wale Okediran, Zainab cars to be elusi
Okri, Tess Onwueme, Helon Habila, Akachi Adimora-Ezeigbo and Chim wage in the exis
Adizie among several others. eats, “while the
In drama, Wole Soyinka is a leading figure, as well as in poetry. His major zes of their in
A Dance of the Forests (1960), written to celebrate Nigeria’s independence in how many s

oncluding Re
open sore that ;
=pendence, Nig

Lion and the Jewel (1963), Kongis Harvest (1967), Death and the Kings Horsemas ‘mative tongues;
among others. Other prominent playwrights are Ola Rotimi, Femi Osofisan, | B ducational sys
Zulu Sofola, Olu Obafemi, etc. who have all contributed immensely to the B sanising our ck
dramatic genre. Femi Osofisan is a leading Nigerian playwright of today ‘ambivalent, if
forty published plays to his credit. Some of his works include Morountodun ated youths w
plays (1982), Another Raft (1988), Once Upon Four Robbers (1991a), Esu and the ¥ sted to the cw
Minstrels (1991b) and Twingle Twangle, A Twyunning Tayle (1995), among othe hout taking
Major Nigerian poets are the late Christopher Okigbo, whose collections like pment is still |
Gate and Labyrinths are major landmarks in modern Nigetian poetry, Gabmel = provided in p
Wole Soyinka, J. P. Clark, Tanure Ojaide and Niyi Osundare. The last is itical probler
best known Nigerian poets with at least ten collections to his credit (Osundaze bus cultures,
which include Songs from the Market Place (1983), Village Voices (1984), Eye of # ' concepts anc
(1986), Waiting Laughters (1990) and The Word is an Egg (2000), etc. There aze of taking a ¢
several Nigerian poets who continue to define and shape the Nigerian poetic Tent contexts’
and they are, like their dramatist and novelist compatriots, products of the N sive countries
university system both directly and indirectly. their cultura
aysia to Son

Seminars, Conferences and Journals #971 to econo
Annual conferences are held by English and Linguistic Departments in antﬂhse exa
bing the role

or by groups/associations. Some instances may be cited as follows: Annual cos

of the Nigerian English Studies Association, Annual conference of the L development

Association of Nigeria, International Conference on Language and € : ade\.relope
International Conference on African Literature (IICAL). her linguis
ment is argua
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atable journals have also been contributed to linguistics and language studies.
WSese include Journal of English as a Second Language (JESEL) which began to appear in the

LORE, Ilorin Journal of the Humanities, Contemporary Humanities, Ede Journal of
WS, [iterainre and Culture, EAILS Journal of Humanities, Inguiry in African Languages
Lateratures, lbadan Journal of English Studies, Tlorin Journal of Language and 1 iterature.
L0 Journal of the Linguistic Association of Nigeria (JOLAN), Journal of the Nigerian
v Studies Association (INESA), Lagos Papers in English Studies, Liwuram, M ardugnri
o Linguistic and Literary Studies (MAJOLLS), and The Linguist.

fuding Remarks
Spen sore that assails the national conscience is that fifty years after her political
endence, Nigeria still gropes in the linguistic wilderness as development still
== to be elusive. There is a lack of clear-cut language policy and aspects of
2e i the existing education policy are grossly undermined. As Oloyede (2010)
#s, “while the policy that children should be taught through the indigenous
Bsees of their immediate environment in early years of primary education remains
Bt how many schools implement it? How many university students are literate in
manve tongues?” He further asserts that “we have a big problem with us because
®fucational system we run seems to be ultimately de-Africanising and de-
amising out children...this should not be so.” To compound the problem, there
B8 ambivalent, if not negative attitude, to Nigerian languages by the culturally
ted youths with the Nigerian multilingual status often, even if surreptitiously,
ed to the curse of Babel.
Without taking recourse to cultural and linguistic revival, the path to true
Sepment is still jagged and danger-filled. As posited by Babalola (2009), answers
pae= provided in proverbs and other cultural canons for educational, social, economic
cal problems remain largely unaccessed as a result of negative attitudes to
as cultures, with policy makers beings mere tankers, mere storehouses of
concepts and principles, rather than being lateral thinkers, or “those who are
of aking a concept out of its original context and applying it on all sides and
ent contexts”. This situation has serious implication for developing because
= countries of the world often launch their developmental efforts on the
# their cultural and linguistic legacy. From India to Japan, from China to Iran,
faysia to South Korea, language and culture have always been considered a
mex to economic, scientific, socio-political and technological development.
‘apanese example as cited by Adedimeji (2006b) is pethaps the best paradigm
Seng the role of language, the most powerful aspect of culture, in achieving
¢ Sevelopment. Japan has emerged from the ruins of colonialism and devastating
8 8¢ 2 developed nation and a powerful country in the comity of nations mainly
L 9e her linguistic heritage. The foundation of the Japanese techno-scientific
pement is arguably their language content. Achebe (1988:160) recalls “one of

n
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the observations that made a particulatly strong impact” on him at the 1981 T idedimeji, M.A. (2
Colloquium that he attended. It was a famdy anecdote of one Professor Kinici- Odebunmi, Ak
Toba of the Waseda University. The author cites the professor as saying: Sphere, LAUTE

My grandfather graduated from the University of Tokyo at the beginning o
1880s, his notebooks were full of English. My father graduated from the same
university in 1920 and half of his notes wete filled with English. When I graduared =
generation later, my notes were all in Japanese. So...it took three generations for us s
consume western civilization totally via the means of our own language.

It is therefore imperative that the Japanese model is desirable as it has propelies

Adedimeji, M. A. e
Africa: The Nige
Conference on ]
Chicago, Chicage
degbija (1987) “The
A Paper present

the nation to development. ~ and English Lang
In conclusion, fifty years after independence, it is apparent that Nigem egbija (1989), “Lex

universities have contributed to the development of language and linguistic stue 8(2), 165-77.

But while these contributions are theoretical mainly, the application of the insih egbija, E. 2004. Muj

that such contributions engender has been missing in the polity. The upsurge in Africa World Pres

number of universities, which are basically engine rooms for development, has -sbija and Bello (20(

not resulted in much-desired socio-economic changes and improved standard of -~ 20(1) 89 - 98,

for many Nigerians. The reason for this mismatch, we theorise, lies relegatios esanoye, F (1 973) “A

indigenous languages, cultures, literatures, systems and world views and the o
celebration of things foreign. For Nigeria to be on a fast pace of development as
the true African giant by the time she celebrate her centenary, while the
language and its appurtenances continue to play their roles, the indigenous langs
cultures, norms, mores, ethos, ethics, should be developed to truly connect the
to the true development it desires.
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